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E d e r  .Jó z se f ’ 1 7 9 3 b e l i  le v e le  a z  e r ­
d élyi ín ag-yan tyelv  m iv elő  t á r s a ­
sá g h o z  llru tu s  M ihály’ és B e th le n  
J á n o s ’ K é z ira ta i  irá n t.

„Kegyelmes, Nagyságos, Méltóságos U rak!
Neöies1 Társaság! “

„Szent András havának kuszanötödikén hoz­
zám intézni méltóztatott becses levelét, a’ közre 
bocsátandó Írásoknak tüntetőjével együtt tegnap 
előtt illő tisztelettel vettem. Értem  abból nagy 
gyönyörködtető meg-illelődésemmel mint ezen 
nemes Társaságnak fel-állítását, mint annak hoz­
zám .érdemeden bizodalmát.

V olt, a’ mint tudva vagyon, ollyan idő, 
a’ mellyben a’ két magyar haza a’ tudományok’ 
virágzására nézve is vagy felérte, vagy feljül is 
múlta a’ több európabeli tartományokat; volt 
Erdélynek magának különös tudós társasága: „ S o -  
cietas Septemcastrensis.“ De mi csuda, ha ama’ 
sürüen egymásra csoportozott véres hadakozá­
soknak rettentése csak hamar elszalasztotta ha­
zámból a’ szelid múzsákat?

Ezt nem veven tekintetbe ama’ idegen tar­

zó l e v e l e k ,  (közli gróf K e m é n y  J ó z s e f )  161. I. • 
( K r i z b a y  M i k l ó s )  165. 1.

tományokból hozzánk felesen béférkezett, köz­
tünk orozkodó, suttomba kémeskedő, ’s hazánk’ 
gyengéjét vérszemmel feszege'ő orczállan gyü- 
levész nép, a’ tudományoknak nálunk való len- 
geteg állapotját majmos czinkosságának tárgyául 
vészi, gyalázza, szegdeli, vagdalja embertelenül 
hazánkat, a’ mellynek kenyerével éldegél, és 
undok rágalmazását a’ vidék országokba szélivel 
hordozza, terjeszti.

Ember érette, a’ ki jó nevében károsodott 
hazájának ügye mellett felserken , ’s fáradságát 
nem kímélvén, akár mi tőle kitelhető módon 
arra törekedik, hogy a’ tudományok’ előmoz­
dításával ama’ rutalmazó nyelvnek mérges ful­
lánkját tompítsa,“ csonkítsa.

Ezen igyekezetnek által—útja a’ tudós társa­
ságok’ felállítása, és ezeknak első, ’s legméltóbb 
foglalatossága, az hazát közelebb illető dolgok­
kal, annak történeteinek világosításával tekénte- 
teskedni a’ világ előtt. Nincs mit féljünk, nemes 
Társaság! hazánk’ eseteinek dél szinre való ho­
zásától. Ha vágynak ollyanok, a’'m ellyek ele­
ink’ dicsőségét homályosítani látszatnak, vannak 
a’ félék minden népnek történeteiben.

Loripedem rectus derideat, aethiopemalbus.
De vágynak ellenben ollyan esetei is hazánk­

nak , a’ mellyek által Erdély Európának minden 
tartományai köztt főképen jeleskedhelik. Hogy' 
említsek azonban csak egyet, a’ mellyel már 
egy közre bocsátott írásomban is hazám’ nevé­
ben dicsekedtem.
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A’ keresztények’ hite külömB-kíilömb-félé 

•vallásokra oszolván a’ tizenhatodik században, a’ 
külömb pártosoknak vagy előbbeni, vagy új állí­
tásokban való egyenlő megátalkodása, és iszo­
nyodó vallásbeli díihössége Európának hasonré- 
szét a’ józan észnek, hazafiságnak, vérségnek 
minden lekéntele nélkül, véres piaczczá tette. A -  
zonban Erdélynek nagyai már akkor is ezen pont­
ban az igaz philosophiának olly fokán voltának, 
a ’ mellyre más nemzetek vagy még eddig sem, 
vagy csak annak utána verdőttek, bogy a’ val­
lásnak kérdőre vett czikkelyeit hazafiaiknak vé­
rével fertőztessék. Bölcs eleink barátságos kezet 
fogtak , és kiki tulajdon maga belső meggyőze- 
tesere , és az istennek titkos Ítéletére bízván a’ 
t'állás’ dolgát, a’ közönséges hazájok által köz­
lök szerzett kötéseket holmi különböző vallás­
beli vélekedésekért fel nem bontották.

Ezen rendii történetek ha valaha egy elmés 
penna által méltóképen adatnak a’ világ’ színe 
eleibe, ezek fogják igaz dicsőségét terjeszteni 
Lazánknak és egyszersmind némelly hazánk’ sor- 
sósainknak idegen országok’ hangos magaszta­
lások állal megzsibbatt érzékenységeket feléb­
reszteni.

De ám nem egyszerre támad sem Angliá­
nak H um éja, se Németországnak Schmitje. A’ 
sok kisebb szerinszerte szalangozó írásoknak gyűj­
teményei minden országban előmunkáji valának 
a* belőlek szerzett rendes históriának.

Súlyos munka az illyen haszonvehető gyűj­
teménynek elkészítése 1 Hogy ne említsem a’ 
többi akadályokat az illyetén munkában, a’ tu­
dósoknak minden ipárkodása, ’s fáradsága tenyé­
szetlen , ha csak a? tehetősebb rendeknek hatha­
tós előmozdításával nem élesztetik. így akadott 
fel a’ magyarországi históriának nagy kárára Bel 
Mátyásnak esmeretes gyűjteménye. ,

Ki nagy szerencséje ez hazánknak , hogy egy 
illven kárvallás’ félelmétől is m ent, minekutá­
na .az ország’ szine magát a’ tudományok’ vé­

dőjenek , és közelebb ezen nemes Társaság, is- 
tápjának vallotta! —  Ki nagy gerjesztése ered 
innen minden igaz hazafinak, hogy maga mód­
j a  szerint a’ feltett tárgynak elérésére törekedjék ! 
H oc opus, h o c  stúdium, p a r v i  properem us et  a in p 1 i, 
S i  pátriáé v o lu m u s , si nobis vivere cári.

Meltoztassek a’ nemes Társaság ezen gon­
dolatimnak bővebb kinyilatkoztatását azon kü­
lönös eleven örömnek tulajdonítani, a’ mellyel 
szívem olly jeles, és. tőlem régen óhajtott szer­
zeményről való tudósításra, úgy mint a’ nemes 
Társaságnak hozzám való különös kegyességére 
felgerjedett.

Ezen kegyességet nem meddő köszönettel, 
hanem tettében meghálálni, és a’ bennem hely- 
heztetettbizodalomnak egész tehetségemmel meg­
felelni szoros kötelességemnek fogom tartani, 
kapván az örvendetes alkalmatosságon , hogy több 
esztendőbeli, az erdélyi régiségek’ vizsgálására, 
fejtegetésére fordított időm’ ’s fáradságom’ gyü­
mölcseit kedves hazám’ diszére, hasznára for­
díthassam. .

E ’ végett mihelyest mélt. Heydendorf, és 
tiszt. Benkő József urak elkiildendik az hozzám 
intézett kézírásokat, érte leszek , hogy azokat az 
illyetén munkák iránt tett végezés szerént men­
tői hamarább elkészítsem. Azonban is e’ követ­
kezendő a’ hazai történetbeli kézírásokat illető 
jegyzéseket kivántam a’ nemes Társasággal illő 
becsülettel közölni.

1. Istvánfi és Forgács éktelenül gyalázzák 
Zápolya Zsigníondot : volt is gyerjeszlő oka mind 
a’ kettőnek, amaz az austriai háznak minden te­
kintetben le vala kötelezve, emez a’ váradipiis- 
pökségét fájlalta. Brutus ugyan azon története­
ket irván, és minden részre való hajlás nélkül 
valónak látszatván, jóllehet Rudolf császárnak 
zsoldos historicusa volt, Zápolyát távul sem * 
festi olly ócsmányul mint amazok.

Éhez járuló ez is, hogy Brutus Erdélybeu 
élt, holtig is minden kétség kivűl itten mara­
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d o tt, ha szinte gyanu-kérdésbe akarták is ezt vén-: 
ni ama’ tetézett Pray György úr-(Annál. P. IV. 
p. 8 .) és Páter Korányi ( Praefat. ad Forgács) 

nem ügyelvén Istvánfinak, a’ ki Brutussal egy 
időbeli, és annak halála után csak négy eszten­
dővel Erdélyben volt, nyilvános bizonyítására, 
hogy Brutus Gyulafejérvárott meghalálozván, his­
tóriájának eredeti irása Báthori Zsigmondnál ma­
rad o tt, a’ mellyet is B.udolf’ biztosa Petz Ber­
talan magával Bécsbe el vitt (Liber 51. pag. 444. 
edit. 1724.)

Ezen tekintetekből úgy tetszik, megérdemli 
Brutus főkép az utána járást. A’ nytfmok, a’ 
mellyekre én juthattam, im ezek.

a) Olvasom közre bocsátott tudósításokban^ 
hogy ifjabb báró Pronai Sándor Brutus’ mun-, 
kaját Lengyelországból szerzetté m eg, de talán- 
tán ez is csak olly csonka, a’ mint a’ bécsi 
könyvtárban tnlállalik *) Kollár’ bizonyítása sze­
rént (Supplem. ad Comment. Lambecii.)

b) Bizonyoson tudom , hogy Pray György 
urnái a’ szóban forduló munkának tökéletesebb 
példánya megvagyon sok hozzá járuló tudós 
jegyzésekkel együtt. Tudósítottam erről még har­
mad ideje ő Excellencziáját az erdélyi püspök **) 
u rat, a’ ki szinte akkor Budán mulatván, leirat­
tá légyen-e maga számára , vagy nem , nem tu­
dom. De hát ha még könnyebb szerrel juthat­
nánk ehez a’ kívánatos munkához ?

c) Megvethetellen tanúbizonysággal meg­
mutathatom, hogy mikor a’ német biztos Petz 
Bertalan Brutus’ eredeti írását magával elvitte,

* )  Lásd: „ D i e  Handsehriften dér  K .  K .  H o f b ib -  
l io thek  in W i e n  , von Jo sep h  Cbm el.  I. Bánd. AVien 
1 8 1 0 .“  pag. 607 .  729 .  —  Brutusnak egyéb munkái kö z ­
re bocsáttattak illy czím  a la t t :  „ Joh .  M ieliaelis  B ru t í  
o p era  varia s e le c ta ,  nim irum  Episto larum  L ib r i  V . 
editione Craccoviensi auctiora .  Berolin 1 6 9 7 .“  i í T 8 - o . —  
a’ k ra kk ói  kiadás a’ l e g r i t k á b b ,  lásd „C atal .  l ib r .  ra r ,  
univers. T .  1. pag. 161 .  —  Brutusról láss tö b b e t  T u ­
dom. G yűjt .  18 2 5 .  V II .  p. 5 6 - 6 6 .

* * )  V o l t  ez akkoron tudós Battyáni ígnáez gró f .

az erdélyi'Bend'ek ezen kárvallásokon holmi mó­
don segíteni kívánván', magok’ reszekre a’ mun­
kának egy mássát megtartották, a’ melly is még 
az elmúlt századnak fogytán megvolt a’ gyula- 
fejérvári káptalannál. iNem esvén attól fogva 
semmi nevezetes pusztulása a’ káptalannak, ta -  
lántán nyomába lehelne kapni * ) .

2. A’ kézírások’ lajstromában találom Beth­
len János’ históriájának folytatását 1665tól fog­
va 1674ig. Ezen folytatás már köz kézre bo­
csáttatott Bécsben 1782 és 1783ban.. A’ nyom­
tatásban felesen találtató hibákat a’ munkának 
közre' szolgáltatója Páter Korányi az eredeti í -  
rásra akarja hárítani a’ második résznek 528dik  
lapján tett jegyzésben * * ) , de tiszt. Benkö J ó ­
zsef ú r, a’ kinél ezen eredeti irás megvagyon, 
könnyen elhiszem megmutathatná, hogy ez ko­
pasz mentsége az említett Páternek, a’ kinek az 
illyetén munkákba'n való szunyadozását sajnoson 
esmérik a’ tudósok Forgács’ históriájának ugyan 
csak ö általa szerzett majd csak nem haszon- 
vehetetlen kinyomtatásából**11). Én m agam is,. 
Bethlen János’ históriájának semmi írott példá­
nya kezem’ ügyében nem lévén, mégis mutat­
hatok olly czimeres hibára, a’ mellyet ingyen 
sem tulajdoníthatok Bethlennek magának. A ’ má­
sodik résznek 1 2 2 dik lapján vágynak ezen igék, 
ha még is igéknek lehet mondani:

E T E K O T A  N O CESTO  E T 2 B A 2 T A E  T 2.

Ezt Athenás egész Görögországgal sem érti.

. * )  Eleget keres tem  magam a’ k á r o ly v á r i  káptalan’ 
levéltárában ezen kéziratot 1 8 2 9  és 1 8 3 0 b a n  midőn e- 
zen munkám at készíteném : „N o tit ia  h is to r ic a  d ip lom a- 
tica a r c b i v i , et l iteralium Capituli  Albensis T ra n s s i l -  
v aniae . 'C ib in i i .  1 8 3 6 “ —  de még hű lt  nyom ára  sem a- 
kadhattam .

** )  „ M e n d a ,  quae in h o c  Ma-nuscripto L e c t o r  r e p e -  
r e r i t ,  neque S e r ib is  , neque C o n feren tib u s  , verum Au- 
tbographo a ttr ib u e re  dignetur. C ib in i i  31  Ju l i i  1 7 7 1 .“  
—  Minő szem telen ráfogás ! —

***)  E d er ’ b ő v e b b  re ce n s io já t  lásd.:  „ S ie b e i ib ű rg i-  
sche Q unrta lsc lrr lf t ,  1 7 9 0 .“  I. pag . 4 3 5  —  440 .

■»
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Ha nem jártas maga a’ görög nyelvben Páter 
H oranyi, értekeznie kell vala más ludósabbak- 
k al, a’ kik is könnyen eligazították volna baját. 
Homerusból vett ezen igéket tisztán-leirván.

Mindázonáltal talántán tanácsosabb volna 
.Bethlennek ezen folytatását nem nyomtatni újó­
lag , hanem az említett kinyomtatásának mintegy 
récensioját készíteni, a mellyben annak az ere­
deti Írástól való eltávozási feljegyeztetnének, a’ 

, melly munkát is tiszt. Benkő József úr a’ fentebb 
említett tekintetből legkönnyebben megtehetné.

Több e’ féle tudósításokkal fogok a’ nemes 
Társaságnak udvarolni azon alkalmatossággal a’ 
mikor a’ hozzám intézett két munkát, a’ m ely- 
lyekre vártan várok, jegyzéseimmel együtt el­
küldöm. Addig is Kegyelmességteknek, Nagy­
ságtoknak kegyességébe ajálván magamat, ma­
radok illő tisztelettel.

A’ nemes Társaságnak

Szeben: boldog asszony’
havának 4kén 1795. E d e r  J ó z s e f  

a’ szebeni nemzeti iskola 
i igazgatója/'

I I I .

K a n d ó  M llialy’ , T ö r ö l i  T e re n cz *  é s  g r .
M ik es J á n o s ’ 1 7  9  7 b e li le v e le ik  e g y
I I 0 3 b eli és 1 5 2  ö b e lik é z ira t  irá n t.

1.

„Méltóságos G róf Erdélyi Gubernátor Ú r !
Kegyelmes Urunk, Patronusunk! “

„Ezen folyó esztendőben Böjtmás havának 
50dik napján kőit, és hozzánk némelly rende­
léseknek illy nevezet alatt: C o n s t i t u t i o n e s  
T r a n s y l  v a n i e n s e s  d e  m o d o  e x e r c i -  
t u a n d i *) felkeresése végett utasítani méltózla-

*) E z e k e t  kiadta Kovachich M árton „ S c r ip t .  Minor. 
T ó m .  1. pag. 3 8 1 — 387 illy czún a la t t .  „Constitutiones

tott kegyes parancsolatját Excellencziádnak a’ 
közelebb elmúlt sz. Jakab havának lOdik nap­
ján alázatos tisztelettel vettük, és legottan ne­
mes székünk’ archivumát, és'más régi Írásokat 
is azok által, a’ kiket a’ félékben jártasabbak­
nak Ítéltünk, különös szemeskedéssel, és szor- 
galmatossággal magunk előtt felhányni, ’s meg­
vizsgáltatni igyekeztünk, de azon Constitutiók 
felől semmi irást, vagy azokra vezető jegyzést 
nem találtunk. Én ugyan udvarhelyi plébánus 
Török Ferencz emlékezem arra, hogy a’ mos­
tani mltgos. Director úr’ édes atyjánál néhai 
Cserei Elek urnái olvastam légyen ennek előtte 
harmincz egy néhány esztendővel valami manu- 
seriptumok köztt egy illyen homlok irást: S t a- 
t u t a  S i c u l o r u m d e  m o d o  m i l i t a n d i ,  
de az alatta való Írásnak mi foglalatja lett lé­
gyen, azt nem olvastam, a’ mellyről, nem két­
lem , tudna valamit kinyomozni említett mltgos 
Director Cserei János úr.“

„Ezt kívántuk kötelességünk szerént aláza­
toson Excellencziádnak jelenteni, a’ kinek to­
vábbra is hatalmas pártfogásában magunkat ha­
sonló nagy alázatossággal ajánlván maradtunk 
állandó mélységes tisztelettel." r

. „Excellencziádnak 

Udvarhelyit 16. aug. 1797.

alázatos szolgái 
Dályai K a n d ó  M i h á l y  

Fő Király Biró 4 

és T ö r ő k  F e r e n c z  
Udvarhelyi Parochus."

exercituales Universitatis  triurn Nationum T ransy lv a-  
n i c a r u m , Nobilium v id e l ice t ,  Siculorum atqúe Saxo- 
num a Serenissimo D om ino Matthia Rege aprobatae-, 
Budae  Anno 1463  feria III. post Dominicam Mise- 
r e r e . “  Az elő járó  beszédében pedig ezt jegyzi meg e-  
zen C onstitutioról : „ E x  copia  vetusti coaevi Apographi. 
D escripsit  de verbo ad- verbum Georgius Z abo  in Zi-  
lah  1464 ,“
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„Nagy méltóságú Gróf Gubernátor Ú r !
Kegyelmes U ram ! “

„Excellencziádnak ezen esztendőbeli Martius’ 
hava’ SOkáróI kőit, ’s az iránt hozzám utasítani 
méltóztatott kegyes rendelésére, (mellyet mind­
azonáltal csak folyó Julius’ 6kán volt szerencsém 
venni)-hogy az 1 5 2 6 d i k  e s z t e n d ő b e n  II- 
L a j o s  k i r á l y  a l a t t  h o z o t t  i l l y  n e v e ­
z e t  a l a t t  l é v ő  c o n s l i t u t i o k a t : C o n -  
s t i t u t i ó n e s  T r a n s y l v a n i e n s e s  d e  m o-* 
d o e x e r c i t u a n d i * )  nemes székünk’ archí­
vumában szorgalmatosan felkerestetném, ’s ha 
megtaláltatnának, egyben hasonlított mássában 
felkiildeném; alázatosan jelenteni bátorkodom1 
hogy ezen nemes Háromszék’, mind pedig Mik- 
lósvárszék’ leveles tárjaiban azon Constitutiokat 
elegendő szorgalmatossággal felkerestettem ugyan, 
de egyikben se találtatik. Úgy vélem pedig, hogy 
ezen Constitutiokat vagy a’ mltgos Cserei urak­
n ál, vagy nevezetesen Krasznán a’ mltgos Cse­
rei Farkasné asszony’ keze alatt lévő bibliolhe- 
kában fel lehetne találni. Mellynek alázatos jelen­
tése mellett magamat Excellencziádnak tapasztalt 
kegyességében alázatosan ajánlván, örökös mély 
tisztelettel maradtam.

Excellencziádnak
alázatos szolgája 

Uzon. 24 July 1797. Gróf M i k e s  J  á n o s .“

A ’ Farílienoii és még- valami.
A’ népnek, melly jólétre törekszik, kitű­

zött czéljához közértei messég ad biztos irányt.

* )  Ezek. azon erdűlyi v égzősek ,  mellyekről az 1 5 2 6 -  
b e l i  m.sgyarorszíígi VlT. Decreturnnak 1 2 tiik ezikkelve 
így .  szól: „Constitutiones Transsilvanienses de modo 
exercituandi perlegantur , e t  modus i l l e ,  ulti bonus vi-  
d eb itu r  , observctur.“

2. E’ világos igazság’ terjedelmesebb fejtegetése he­
lyett egy pillanatot azon szerencsésekre, kik 
polgári pályájokon nemzeti jólét’ üdveit élvez­
ve haladnak. Minő fokon áll azok’ értelmi mű­
veltsége!—  Tekintsük —- minthogy világosabban 
láthatjuk —  testvér hazánkat. A ’ jólét itt is nem 
azon arányban emelkedik-e, mint a’ közértel- 
messég’ szép napja? De tekintsünk bár melly 
más részére a’ főldgömbnek : a’ tapasztalás bi­
zonynyal azt tanusítandja mindenhol, hogy a’ 
tiemzeti jólét a’ nemzeti értelmesség’ párhuza­
mát tartja , ennek arányát követi. — Ezen , ’s ezek­
kel rokon nézeteim közepette nem kis öröm lepett 
meg, olvasván, hogy professor S z á s z  Károly  
„Parthenon“ czím alatt illő terjedelemben ta -  
nítmányokat bocsáland közre, mellyek rendsze­
res lanulmányképen teljesen ’s hasznosan fog­
lalhatják el bár mellyik lángeszű növendék’ ide­
jét 8dik ’s legalábbis 16dik évei között.

Elképzelém a’ fényes sikert, mit e’ hon’ 
serdülő fiai az ész- ’s tudománydús szerző’ ész­
nyitó, rendszeres előadása utáu várhatnak, ’s 
előre örvendve a’ közértelmesség’ innen szétá­
radandó világának, áldást kívántam az annyi 
honfiaktól áldott oktató’ fáradalmira. V égre, 
mint heven ohajtám, a „Parthenon“ mégis in­
dult, világ elébe kerülvén belőle két kötet ( =  
őt füzet), ezen czím alatt: „ P a r t  he  n o n ,  
T a n i t m á n y o k’ T á r a .  Magyar tanítók’ ’s 
tanolók’ számára kiadja Szász Károly. I. O s z ­
t á l y :  N y e l v é s z e t .  I. K ötet: Magyar-nyelv­
tudomány’ I. Kötete. II. K ötet: M agyar-nyelv- 
tudomány’ II. Kötete. Nyomatott N. Enyeden, 
a’ ref. collegium’ betűivel, 1 8 3 9 .“ (I .  K ötet: 
X K K II. 188. ,  II.  K.  3 04  lap,  8 r . )

Hogy a’ Szerzőé’ tanítmányok’ tárában leg­
előbb is anyai nyelvünk’ tudományának adott 
helyet, nagyon méltánylandónak találom. A’ gyer­
mek’ rendszeres oktatását jó az anyai nyelv’ is­
mertetésével kezdeni csak azért is , hogy mi­
nél előbb tanulhassa szeretni. A ’ honi nyelv’
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szeretőiének melege, fejti ki a’ nemzetiséget ’s 
honszeretelet, mik nélkül nincs dicső haza. Hát 
ha még ide gondoljuk azt is ,  ,minő béfolyást 
gyakorol nyelvünk’ észszerű fejtegetése az érle­
iem’ nyitására, gyarapítására? Szeretném szóról 
szóra ide iktatni— éspedig több' tekintetből —  
mind azt ,  mit a’ lelkes Szerző a’ Parthenont 
megnyitó párbeszédben olly gyönyörűen ’s i-  
gazán ír e’ pontra nézve. De e’ lap’ szűk köre 
rövidséget parancsol, ’s így csak száraz kivo­
natára kell szorítkoznom.

,,Azon oktatásnak —  mond Szerzőnk, melly 
a’ tudás’ tág mezején rövidre mért idő alatt 
liosszu V  taholságos utat akar végezni, adatok’ 
nyújtásával kell k e z d e n i e  nagy munkáját — > 

’s tömérdek az, mennyit érdekes előadás mel­
lett az ifjú emlékezet fölhalmozni képes tárában. 
De mind ez még nem tudomány; mint kő, po­
rond ’s mész —  bár milly rakásra halmozva —  nem 
épület. Valamint a’ művész’ rendező keze rak 
kőre követ, 's alakítja a’ sok darabot egy e -  
gészszé, melly istenséget fogad merész ívei alá: 
xigy amott is. ’S hol a’ tudás’ még ösztöni szom- 
ja csak tarkaságot keres és talál: a’ rendező ész 
sejti j ’s majd feltalálja a’ szabályszerűséget, kö­
zönséges nézetek alá vonja , néhány egyszerű for­
mulákba foglalja a’ tetsző különbségek’ ezreit, 
’s a’ szerzett ismeretek’ birtokát —  mint hódol­
tatok az országokat— törvények alá hajtva te­
szi állandó sajátjává, így lesz aztán, hogy nem 
csak azt tudjuk, mi szerint volt, van,  tör,ént 
vagy történik valami, hanem azt is , m i é r t ,  
azaz: milly általános ’s kifogást nem ismerő tör­
vény szerint volt, van , történt avvagy történik. 
( I X  —  X III . 1.) És már ezt, mi a’ mondottak 
szerint az ismeretek’ chaosi tömegét tudomány- 
nyá magasítja, ezt az egyes esetek’ különbfé­
leségében egységet vagy' törvényt fölfedezni tu­
dó képességet, ’s viszont az általános, nézetek­
nek e"yes esetekre alkalmazásában kitűnő köny- 
nyüséget —  együtt —  nevezzük észnek, érteimes-

ségnek, józan itélő tehetségnek, egésséges agy­
velőnek. Ezen legmagasb tulajdont nem meg­
adni , mert ennyi nincs hatalmában, hanem á- 
polni, fejteni ’s erősbíteni m á s o d i k ,  ’s az 
elsőnél nem kevésbé fontos feladata az oktatás­
nak , mire két hatalmas eszközt- használhat. E -  
g y i k e z : minden tanítmányt józan logica bé­
lyegezzen. A ’ - m á s i k ,  hogy' a’ növendék’ ön- 
itéletét gyakorolja, ’s ez állal erősítse olly is­
meretek’ fejtegető tanításán, mellyek’ köréből 
eleg adatta l bír ci gyerm ek is arra , hogy a -  
zokban szabályszerűséget észrevenni, így öne­
rején átalános igazságokról meggyőződni, ’s a -  
zokat az egy'es esetekben ismét föltalálni képes 
legyen. Hlyen ága ismereteinknek a’ m a t h e s i s ,  
melly nem egyéb, mint néhány egyszerű , ’s ta­
pasztalati ismereteink’ első zsengéjével már min­
denkiben világos tudatra derült-adatokból, rend­
szeres következtetés’ útján, kivont átalános igaz­
ságok’ egyeteme. (X I V  —  X V I .)  Úgy de egy 
ébredt eszű gyermek sokkal többed részét tud­
ja született nyelvének is , mint Horváth a’ his­
tóriának, Ritter a’ geographiának ’s a’ t. ’s ha 
ezek iránylag hiányos adataikból indulva ki, 
mernek, ’s némi szerencsével tudnak is átalá­
nos nézeteket alapítnimeg tudomány-osztályaik­
ban, a’ gyermek előtt érteden volna-e .ha an­
nak , mit ő sdkkal teljesebben ’s részletibben is­
m e r , szabályszerűségeire figyelmeztetjük? Mi 
áll ellent, hogy a’ mit tudtán kivűl é rt, tud­
va értse, ’s hogy azon szók’ értelm éről, m ely-' 
lyeket beszédében helyesen használ, tiszta, vi­
lágos fogalmai is legyenek? Az illy szempont­
ból szerkesztett nyelv-tudomány' keze alá dol­
gozik a’ m a t h e s i s n a k  is,  mint akarmellyik 
más ismereti ágnak, midőn fóczélúl nem a’ fas- 
hionable termek’ ’s lapok’ divat nyelvének meg­
tanítását (ám bár másod rendű czélok között ez 
is lehet elsőbb) ,  hanem annak eszközlését tű­
zi, hogy a’ gyermek minden szóról, szómódo­
sításokról és szóillesztésről, mellyet használ
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avvagy hall, világos fogalmat formálni tudjon, 
akarjon ’s szokjon. —  Az illy grammatizálás min­
den másnál méltán elsőbb ( nem rangú, hanem ) 
rendű tudománynak tekintethetik ( X V III — ■ 
X X V I). “

Minthogy a’ Szerző illyes szempontból ké- 
szíté előtttiink fekvő grammaticáját: program m - 
ját a’ fennebbi állítás’ igazolásán kivűl e’ kivo­
natból láthatja az olvasó, ’s igen azt is , hogy 
Szerzőnk’ grammaticájáuak iránya minden ed­
digiekétől nagyon elütő. Ennek ugyan is főczél- 
ja teljességgel nem az , hogy helyeslendők köztt 
a’ huzamosan használás’ előitélete által sanclio- 
nált, ’s a’ tudomány’ palástjába burkolt számos 
kifacsart formalitásokat, ’s a’ nem kevesebb fél­
szeg fogalmakból elvont határirásokat (defini- 
tiones) ’s a’ t. is a’ helyesség’ lehetséges szí­
nével adja élőnkbe, hanem az, hogy észszerű 
nézetek ’s a’ t. által —  ütközzenek össze bár e -  
zek századok óta uralkodó tanílmányok’ tiszte- 
letes tekintetével —  nyissa az eszet, erősítse az 
értelm et, izmosítsa mintegy az Jtélőtehetséget, 
szóval: a’ növendék’ fejében fejtsen ki józan lo -  
gicát. így az adatok’ elősorolása —  melly itt ma­
gasabb czélrai eszköznél szinte nem több — sok 
aemii combinatiókkal ’s vizsgálódásokkal van 
összefonvá, minek azután természetes eredmé­
n ye, hogy gramraaticai rendszerünk’ több ren­
dű százados dogmái igen igen furcsa színben 
mutatlatnnk fel , de a’ mi —  mint könnyen el­
képzelhetni—  ártalmas semmi esetre nem , csak 
nyereséges lehet.

Hogy a’ Szerző’ vállalata valljon megtermi- 
e az óhajtóit gyümölcsöt: az eddigi füzetek’ á t-  
nézete’ scaláján tudhatnék ki legnagyobb hihe­
tőséggel. E’ helyen azonban csupa töredékes ’s 
rövidbe szorított vizsgálatát adhatván a’ terje­
delmes munkának, lássunk valamit meneteléből 
—  e x u n g v e  l e o n e m .

A ’ Szerző nyelvtanát négy részre osztja

mellyek’ . lseje a’ betűkről, 2ika a’ szótagokról, 
3ika a’ szókról !s 4ike a’ szók’ összeillesztésé­
ről vagy a’ beszédről tanít.—  .

Á’ dolog’ természetében feneklő illyetén 
osztályzat után fejtegetése alá veszi a’ nyelvünk­
ben előforduló hangokat ’s a’ betűket, mellyek 
által ezek jelöltetnek, valamint e’ betűk’ min­
den lehetséges osztályzatát, a’ mire nézve elő- 
legesen is megjegyzendő, hogy közűlök reny­
hén legkisebb sem áll. Az utósó pontig mind­
nyájan alapul szolgálnak ezek az ugyan ezen rész­
ben tárgyalt miként irásróli elméleteknek (B e -  
trachtung). A’ Szerző úgy mondott orthogra- 
phiánk’ Révai-féle alapelvét heves ostromtűz 
közé szorítá, a d  é v i d é n  t i a m  megmutatván, 
hogy ahhoz inaga nyelvészetünk’ ama’ nagymes­
tere sem volt folyvást h ű , mint nem követői’ 
egyike is, ’s hogy továbbá divatozó mikéntirá- 
sunkkal mindenben egyezőleg beszélni teljes le­
hetetlen, ’s a’ t. ’s a’ t. ’s a’ t.

Ki mikéntirásunk’ csak egy évtized előtti 
anarchiái állására visszagondol , ’s látja a’ leg­
közelebbi idők’ egyesülési szellemét e’ r é g i ó ­
b a n  is terjedni, mellynek nyomán lassanként 
a’ régibb fejetlenlábatlanság itt is törvények­
nek kezdett hódolni: nem kevéssé fog megüt­
közni ezen hatalmas táborzáson. Azonban ha e 
nyelvtani logica’ vagy logicai nyelvtan’ igaz av- 
vagy csak igazságos birái is akarunk lenni, egy 
pillanatra se téveszszük meg irányát. Olly nyelv­
tanban, melly józan értelmet fejteni tüze ki főbb 
czéljáúl, teljesen heh'én állanak minden íllye- 
tén fejtegetések. ’S végiül is mi kár abban, ha 
az e’ részbeni hiányokat igazi mivoltukban ta­
nuljuk .ismerni ? —  Az a’ miatti aggodalom, hogy 
ebből mikéntirási újabb meghasonlások ’s sza­
kadások származnak, engem legkevesebbé sem 
nyugtalanít. A’ Szerző ugyan kimondja, hogy 
a’ Révai-féle elv helyett, melly a’ szógyök’ be- 

, tűinek változtatás nélkül hagyását sürgeti, a’ ki-
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mondhatást*) kellene orthographiai elvül vallani, 
de hogy ezt csupa véleményképen kívánja te­
kintetni, csak abból is merem gyanílni, bógy 
átalánfogva maga sem próbálja követni.—  Az, 
elv magamagában tekintve kétség kivűl a’ leg­
józanabb, mert ha a’ mostani divat szerint úgy 
írunk, a’ hogy nem beszélünk ’s nem is be­
szélhetünk , beszédünknek hazug képe lesz írá­
sunk vagy nyelvünk hűtlen tolmácsa Írásunk­
nak. Hogy azonban eme’ S z á s z -fé le  elv’ al­
kalmazása mi nehézségekkel függne össze —  mert 
hogy saját nehézségei ennek is lennének, me­
rem hinni—regy hirlelenében bajos volna elő­
sorolni. D e, mint már mondám, az e’ tárgy- 
bani javaslat csupa vélemény ’s magvak elszór­
va, miknek kiköltésére ’s megérlelésére idő kí­
vántatik, ’s az által fogják vakha megmutathat­
ni életre valóságukat , ha felvirágzandanak , el­
fogadtatnak. A’ Szerző egyébiránt e’ tárgyra néz­
ve e’ként nyilatkozik : „A ’ mi a’ betüharczot il­
leti , erre  —  bár igazságomat tisztán érzem —  
felette sokat nem tartok; igazságok között is 
van, körülményekhez képest, fontossági soro­
zat. —  — Álljon ez a’ szakasz —  —  értelemfejtés-, 
vitatkozási gyakorlat- ’s példányképen (X X X ) .U

A’ betűkről szóló ezen e l s ő  r é s z  a’ 1 7 4 -  
dik lappal végződik. A’ m á s o d ik a t — -melly 
a’ szótagokról szól— ’s egyszersmind az e l s ő  
k ö t e t e t  is a’ 188dik zárja bé.

Mi előtt a’ m á s o d i k  k ö t e t r e  átmen­
nénk , nem hagyhatom említés nélkül azon sok­
szor hallottam észrevételt, hogy olly száraz tárgy­
ról , miként a’ b e t ű k ,  8 éves gyermek’, szá­
mára igen terjedelmes tanítás (a ’ sokszor haj­

*) Itt a’ kimondhatúst nem kell összevetni a’ 
kimondással, ez utóbbi természetesen ingatag ’s 
kétes alap volna. A’ Parthenonban tisztán ki van fejt­
ve, hogy mi hangokat képes avvagy képtelen az emberi 
ép hangmú'szer kiejteni, ’sitt csak erről van’s lehet szó.

szálnyi különbségeknél is éles megbülönbözte- 
teseket kivánó fejtegetések’ lerovása mellett is) 
az, mit a’ Szerző úr adott. A’ vád, mint itt 
van mondva, nem egészen helytelen. De súlyát 
elveszti a’ czímlapon álló im e’ kifejezés: „ma­
gyar t a n i t ó k ’ ’s tanolók’ s z á m á r a ’s eZen 
alkalommal megjegyezendő, hogy Szerző a’ ho­
ni nyelv’ és a’ mathesis’ osztályaiban hármas 
fokozatú terjedelemben szándékszik kiadni az 
illető tanítmányokat, t. i. „Nagyon röviden ’s 
kevéssé okoskodóiag e l ő s z ö r ,  a’ legelső kez­
dők’ számára; terjedelmesebben, ’s a’ tárgy’ fő 
eszméinek az elsőből merített ismeretét föltevő- 
leg m á s o d s z o r ,  ’s végre a’ tudományosság’ ’s 
bévégzett rendszeresség’ minden kivánatainak 
megfelelőleg h a r m a d s z o r . "  ( X X X I . )

Hogy e’ kezünk alatti dolgozat a’ m á s o ­
di k fokozathoz tartozik, ha nem mondatnék is, 
képzelni fogja az olvasó.— -Szabad legyen líiég 
itt egyszersmind egy óhajtásomat kifejezni: bár 
„minél előbb“ bocsátná közre a’ derék Szerző 
l e g e l s ő  k e z d ő k ’ számára ígért k i s d e d  
grammaticáját. Hogy ezt m iért? alább lesz al­
kalmam elmondani. Most azonban lássuk a’ m á­
sodi k"  k ö t e t e t .

Itt sokkal vidámabb tekintetű láthatár te­
rűi élőnkbe , mert a’ lelketlen betűk ’s szótagok 
helyett szók, ’s e’ szókkal mennyi különféle esz­
mék ’s észszerű eredeti fogalmak hozatnak sző­
nyegre ! Itt tehát érdekesebb színű tárgyhoz köt­
tetvén a’ Szerző’ genialis vizsgálatai, ’s láncz- 
szem’ módjára a’ leggyönyörűbben összefüggő, 
’s szilárd elvekre alapított fejtegetései: kétszeres 
érdeket nyer az épen olly éles itélőtehelséget ta­
núsító, mint gondolatdús dolgozat.

(Vöge közelebbről.)

K irizbay Vlílilós*

N yom atott az erdélyi H íradó-intézet’ betűivel.


